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Corpus Barga, 
testigo del siglo XX

Fue uno de los periodistas españoles más brillantes del siglo XX,  
mitad hombre de letras mitad hombre de acción

Andrés García de la Barga y 
Gómez de la Serna fue co-
nocido en el mundo como 
Corpus Barga, seudónimo 
que adoptó por haber na-
cido el día del Corpus de 

1887. Hijo de una familia de la alta bur-
guesía madrileña con raíces en Belalcá-
zar (Córdoba), estudió el bachillerato en 
Madrid y su familia le obligó a estudiar in-
geniería de minas, carrera que abandonó 
al morir su padre.

Se inició en el periodismo combativo, 
republicano y anarquista colaborando 
en “El Imparcial” y “El Pais” en la prime-
ra década del siglo XX, una época efer-
vescente en redacciones de periódicos 
de corto vuelo, actividad política clan-
destina y tertulias en los cafés. Conoce 
a Pío y Ricardo Baroja, Valle Inclán, Una-
muno y Machado.

En esos años Corpus Barga se nutre de 
la influencia de sus amigos noventayo-
chistas, pero también se va convirtiendo 
en un hombre de acción. Salpicado por 
algunas acciones anarquistas escapa 
a Buenos Aires de donde es repatriado 
por su familia ya que es menor de edad. 
Vuelto a España su familia le confina du-
rante un tiempo en el predio familiar de 
Belalcazar del que escapa para retomar 
las colaboraciones en los diarios repu-
blicanos como “El Intransigente” y “El 
liberal”, radicalizando sus mensajes, 
hacia una sociedad que desde las letras 
quería dinamitar. Publicó su novela, “La 
vida rota”, de la que el mismo haría una 
autocrítica en la revista “Prometeo”.

En 1910 viaja a Paris con su sobrino Ra-
món Gómez de la Serna (solo un año más 
joven que él) y Pío Baroja, donde queda 
deslumbrado por la capital de Francia 

A mediados de 1911 Corpus regresa de 
nuevo a Madrid y a su actividad perio-
dística. Aparte de los artículos, Corpus 
continúa con su labor literaria, y publica 
diversos relatos entre temas actuales y 
agresivas ficciones. Algunos de estos re-
latos notables serán: “Cómo se proyecta 
la aviación sobre la humanidad”, en el 
que narra el vuelo del piloto francés Lu-
cien Mamet en el aeródromo de Ciudad 
Lineal de Madrid, o “El anarquista Bor-
bón”, donde cuenta las peripecias de 
un anarquista llamado Borbón en París, 
y donde se vislumbraba el inicio de un 
nuevo planteamiento satírico.

Es a finales de 1913, a la edad de vein-
tiséis años, cuando Corpus crea el sema-
nario satírico “Menipo”, creado, redacta-
do y dirigido por él, fue una publicación 
precursora del género. En 1914 la cosa 
acaba con una denuncia del Ministerio 
de Marina y Corpus se declara prófugo 
trasladándose a París donde viviría has-
ta 1948, con habituales viajes por Euro-
pa y algunas visitas a Madrid.

Corpus Barga en 1933.

Foto 2.- Tertulia parisina de “La Rotonde”. Cuarto por la izquierda: Vicente Blasco Ibañez, le 
sigue Miguel de Unamuno y Corpus Barga.
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Desde su llegada a París comienza a 
colaborar con “El País”, con una serie 
de artículos sobre la realidad francesa 
y otros países europeos. En los años 
siguientes escribe asiduamente en dia-
rios españoles y sudamericanos. Fue co-
rresponsal de “El Sol” en París desde su 
fundación en 1917, y de “La Nación” de 
Buenos Aires desde 1929, además de co-
laborar con asiduidad en muchas otras 
publicaciones. 

Durante estos primeros años en París, 
realizará diversas escapadas a España y 
otros países europeos, donde destaca-
rán sus viajes a Italia, y sus viajes a los 
distintos escenarios de la I Guerra Mun-
dial, desde donde escribirá artículos 
muy cercanos al periodismo de guerra. 
En París traba relaciones con persona-
jes como Maiakovski, Kerenski, Trotski, 
Zuloaga, Picasso, Henri Bergson, Diego 
Rivera, Unamuno, Joan Miró, Modigliani. 
De sus viajes a Italia destaca el tercero, 
ya con Mussolini en el poder, aunque en 
horas bajas, viaja con la intención de ser 
el periodista que narre la dimisión de 
Mussolini, con el que llegaría a entrevis-
tarse. Tras asistir al famoso discurso de 
Mussolini del 3 de enero de 1925, se con-
venció de que sus deseos no se verían 
cumplidos.

En 1930 “La Nación” envía a Corpus a 
dirigir su agencia de Berlín. Allí realizará 
otro viaje del que escribirá grandes artí-
culos, el viaje del Graf Zeppelín de Ale-
mania a América. Durante su estancia en 
Berlín narrará para el diario argentino su 
visión particular del país, y en un artículo 
publicado en “La Nación”, “Las eleccio-
nes alemanas o el centenario del roman-
ticismo”, donde haga la descripción más 
detallada del momento político alemán 
que se debatía entre dos peligros libera-
les, el nacionalsocialismo y el fascismo. 

A partir de 1935 la sociedad española 
entra en plena efervescencia política, 
las divergencias entre las diversas fac-
ciones políticas crecen. Corpus vuelve 
a colaborar con “El Sol” y emprende un 
viaje por Europa y escribirá artículos 
desde París, Viena, Budapest, Bucarest 
y finalmente Rusia, de donde regresará 
con celeridad tras el estallido de la gue-
rra civil.

Durante la guerra resurge el hombre de 
acción con su apoyo incondicional a la Re-
pública. Tendrá un papel destacado entre 
las relaciones de España y la URSS duran-
te la guerra. Será Corpus el encargado de 
formalizar la compra de los aviones rusos 
que había de traer a España André Mal-
raux. Participa en el desmantelamiento 
del Museo del Prado y en el envío de sus 
obras a Suiza y viajo personalmente has-
ta Ginebra con “Las Meninas” de Veláz-
quez. Fue también uno de los artífices del 
II Congreso Internacional de Escritores 
Antifascistas que se celebrará en Barce-
lona, Valencia y Madrid.

A principios de 1939 el gobierno de la 
República dispone que todos los orga-
nismos del Estado abandonen Barcelo-
na. Corpus Barga se encarga de acom-
pañar a Antonio Machado y su familia 
hacia el exilio, consiguió un coche en la 
frontera para ellos, a los que personal-
mente llevaría y acomodaría en la ciudad 
de Colliure, antes de marchar a París.

En París -1940- reanuda en sus escri-
tos la preocupación por la política de 
no intervención. Tras la ocupación nazi 
de París, vive en Marsella y Niza entre 
1941 y 1944, como corresponsal de “La 
Nación” en el gobierno de Vichy. En 1944 
se crea la Unión de Intelectuales Espa-
ñoles, donde se organizaría una resis-
tencia intelectual al régimen franquista. 
A partir de este momento y durante los 

años posteriores, su preocupación pasa-
rá por el difundir la tragedia del franquis-
mo a todos los rincones del planeta. En 
1948 Corpus Barga emigra a Perú, donde 
da clases de periodismo en la Universi-
dad Mayor de San Marcos en Lima hasta 
su jubilación en 1967.

Unos años antes acometió su obra 
maestra, sus memorias: en 1963 publica 
“Mi infancia, el mundo de mi infancia” 
y sucesivamente “Puerilidades burgue-
sas” (1965), “Las delicias” (1967) y “Los 
galgos verdugos” (1973). Todas ellas 
reunidas bajo el título “Los pasos conta-
dos. Una vida española a caballo de dos 
siglos (1887-1957).” El gran valor de sus 
memorias es que hilvana su autobiogra-
fía con la biografía de una España en la 
que fue protagonista y crítico acerado. 
Tras su publicación en España se con-
vierte en uno de los mejores testimonios 
de la vida española durante la primera 
mitad del siglo XX.

En 1974 se le otorga el Premio de la 
Crítica por “Los galgos verdugos”. Falle-
ce en Lima en agosto de 1975, tres me-
ses antes que el general Franco, cuando 
andaba barruntando volver a España. 
Había dicho en una entrevista reciente: 
“Pero mire usted, yo quiero morirme en 
Madrid. Pido poco, muy poco, una cama, 
un cuarto y un lugar cerca donde ir a co-
mer” Sus restos reposan en Cementerio 
Británico de Lima. r

Carlos Piera

“Diablo mundo” uno de los periódicos que dirigió Corpus.

 Corpus Barga al final de su vida en Lima.
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Los Reyes de España visitan 
Nueva Orleans y San Antonio

Ambas ciudades, de palpable referencia española,  
celebran este año su tricentenario

Los Reyes de España visitaron 
del 14 al 19 de junio, Nueva Or-
leans (Luisiana) y San Antonio 
(Texas), dos ciudades que ce-
lebran este año los trescientos 
años de sus respectivas funda-

ciones y que guardan importantes testi-
monios históricos de los profundos y es-
trechos lazos que unen a España y a Es-
tados Unidos. Felipe VI y la Reina Letizia 
llegaron a Nueva Orleans el pasado 14 
de junio acompañados por el ministro 
de Asuntos Exteriores, Unión Europea y 
Cooperación, Josep Borrell. A su llegada 

fueron recibidos por el gobernador del 
Estado de Luisiana, John Bel Edwards y 
la alcaldesa de Nueva Orleans, Latoya 
Cantrell, así como por un grupo de baile 
ataviado con los disfraces de Mardi Gras 
(carnaval) y una banda de jazz, inter-
pretando la célebre marcha ‘When the 
saints go marching in’, dos de los signos 
de identidad de la ciudad.

Al día siguiente mantuvieron un en-
cuentro con el gobernador de Luisiana, 
John B. Edwards. Posteriormente, en 
Gallier Hall, sede histórica del Ayunta-
miento de Nueva Orleans, tuvo lugar la 

bienvenida oficial a la ciudad donde los 
Reyes estuvieron acompaños también 
por el presidente del Gobierno de Cana-
rias, Fernando Clavijo.

El Rey pronunció unas palabras en in-
glés en las que afirmó que: “Examinar 
esta época pone de manifiesto hasta 
dónde alcanza la marca de España en 
los Estados Unidos, y cuán profundas 
son sus raíces, como se refleja en los 
estrechos vínculos de amistad entre 
nuestras dos naciones. Y esperamos 
que, a través de esta visita, estos vín-
culos se vuelvan aún más fuertes. 

Los Reyes de España reciben las llaves de la ciudad de San Antonio de manos de su alcalde, Ron Nirenberg.
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Porque hay razones sólidas para que 
se hagan más fuertes”. Esa tarde Don 
Felipe y Doña Letizia visitaron en el Pa-
lacio del Cabildo la exposición ‘Reco-
vered Memories: Spain, New Orleans, 
and the Support for the American Re-
volution’, patrocinada por Iberdrola en 
asociación con el Museo del Estado de 
Luisiana. La muestra recoge cientos de 
objetos históricos, documentos y obras 
de arte que exploran la influencia de Es-
paña en el desarrollo de Nueva Orleans, 
su apoyo a la Revolución Americana y el 
legado perdurable de España en la cul-
tura estadounidense. 

El sábado 16, Felipe VI y la Reina man-
tuvieron una recepción con una repre-
sentación de la sociedad de Nueva Or-
leans con presencia de la colectividad 
española residente en la ciudad y un 
grupo de descendientes de los prime-
ros pobladores, que fueron emigrantes 
procedentes de las Islas Canarias, los 
denominados isleños.

Al mediodía, se trasladaron a San 
Antonio donde fueron recibidos por el 
alcalde, Ron Nirenberg, y el presidente 
del Condado de Bexar, Nelson W. Wolff.

El domingo 17 de junio se llevó a cabo 
la bienvenida oficial a la ciudad de San 
Antonio en el Palacio del Gobernador 
donde fueron recibidos por el alcalde 

de la ciudad y los miembros de la cor-
poración municipal. Seguidamente, 
Don Felipe y Doña Letizia descubrieron 
una placa conmemorativa y recibieron 
la primera edición de la llave de las Mi-
siones de San Antonio, tras su declara-
ción, por la Unesco, como Patrimonio 
de la Humanidad. A continuación se 

EN EL MUNDO

trasladaron a la Misión de San José, 
donde, atendiendo a las explicaciones 
del arzobispo de la Diócesis de San An-
tonio y del párroco de la Misión, visita-
ron la iglesia, el granero y el sistema de 
acequias. 

Al mediodía, Don Felipe y Doña Leti-
zia inauguraron en la sede de la Corte 
del Condado de Bexar la exposición 
‘DesigningAmerica: Spain’s Imprint in 
theU.S.’, patrocinada por la Fundación 
Consejo España-Estados Unidos. A su 
llegada les recibieron una representa-
ción de los Granaderos y Damas de Gál-
vez. Tras el recorrido por la exposición, 
los Reyes asistieron a una recepción 
con una representación de los miem-
bros de la Casa de España y españoles 
residentes.

El lunes 18 los Reyes se trasladaron 
al Museo de Arte de San Antonio don-
de inauguraron la exposición ‘Master-
pieces of Spanish Painting from Madrid 
Collections’. Al mediodía, asistieron a 
la Cumbre de Jóvenes Líderes Hispanos 
en EE.UU. organizada por la Fundación 
Carolina. r

C. de E. La Misión de San José, recientemente declarada Patrimonio de la Humanidad.

Los Reyes con la alcaldesa de Nueva Orleans Latoya Cantrell.
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Joan Manuel Serrat: “Me siento  
en deuda con Brassens y Brel”

Joan Manuel Serrat arrastra multitu-
des por donde va. Adorado en Es-
paña. Idolatrado en Latinoamérica. 
Sus canciones también inspiran a 
profesores de español en el extran-
jero. Aprovechando su segunda 

actuación en el Olympia de París, el can-
tautor catalán tuvo un encuentro con la 
comunidad española y latinoamericana 
en la capital francesa. 

¿Qué significó para usted el disco Medi-
terráneo?
Lo escribí en una época muy concreta de 
mi vida. Era el año 1971. Todas las can-
ciones del disco fueron escritas en un 
pequeño hotel de la Costa Brava. Yo, en 
época baja, acudía a vivir allí. El resulta-
do de aquel trabajo yo no lo intuía. Fue 
un trabajo en el que se marca un antes 
y después en mi forma de tratar las can-
ciones. El mundo se empezaba a replan-
tear de otra manera. Eran unos años que 
representaron un cambio tremendo en 
la sociedad, con hechos como mayo de 
1966, la revuelta en Praga. En América, 
los movimientos de liberación y las huel-
gas están a la orden del día. Son años de 
tremendos cambios en muchos aspectos. 
El papel de la mujer empezó a cambiar. 
Todo eso hace cambiar nuestras formas 
de movernos y actuar. En ese tiempo, en 
que teníamos veintitantos años, creía-
mos que el mundo era nuestro y nos sen-
tíamos prácticamente inmortales.

¿Usted se considera una especie de hijo 
de los grandes cantautores franceses 
como Jacques Brel y Georges Brassens?
Ellos han sido muy prolíficos. Me confor-
mo con ser hijo de mi padre, Pepe Serrat. 

Le debo reconocimiento absoluto, por-
que tuve como padre a un buen hombre. 
Era trabajador, generoso, honrado y tuvo 
una cosa que yo no pude tener jamás, 
que era muy habilidoso con las manos, 
era capaz de pintar una pared, de arre-
glar un electrodoméstico o cualquier 
tipo de instalación. Era un todoterreno 
en este sentido, yo más bien soy un ‘na-
daterreno’. En cuanto a Brassens y Brel, 
soy un profundo admirador, un discípulo 
estudioso y me siento en deuda de todo 
lo que he aprendido de su forma de es-
cribir canciones. Han sido dos grandes 
maestros. 

Usted tiene una relación especial con La-
tinoamérica.
La complicidad con Latinoamérica es 
fruto de la relación, de los años. Via-
jé allí a finales de los sesenta y no 

me he ido todavía. Vengo por Europa 
esporádicamente. Vivo a caballo. Esa 
relación se produce porque cuando he 
ido a los sitios, he tratado de no es-
tar simplemente de paso y no ser tu-
rista. Yo me siento bien en los lugares 
y trato de incorporarme a la historia, 
al pensamiento, a la geografía, a las 
comidas, a los acentos, a los olores, a 
las músicas. Surgen los amigos que te 
van ayudando a que todas esas cosas 
se mezclen con los cariños y los amo-
res. Siempre he dicho que me siento 
un latinoamericano de Barcelona. Si 
me preguntan si me siento mejor en 
México o en Colombia yo preguntaría 
a esa persona si quiere más a su papá 
o a su mamá. No tengo ese problema. 
Solo me toca sufrir en el fútbol, porque 
cuando juegan Uruguay y Argentina 
no sé con quién voy.

El cantautor actuó en el Olympia y se reunió antes con seguidores y 
estudiantes de español en París

Joan Manuel Serrat con Paco Ibáñez en olor de multitudes.
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¿Se identifica dentro de la corriente de 
canción de autor o cantautor?
Meter a alguien en un término, es simplifi-
car. No coincido con la idea de que cantau-
tor es una persona de edad desconocida 
pero con aspecto juvenil, barbudo, con 
pelo largo y una guitarra colgada a la es-
palda, que se pasea por el mundo. Un can-
tautor puede formar parte de determinado 
movimiento o no. Puede hacer unas can-
ciones con instrumentaciones sencillas 
o técnicas más modernas. Es tan cantau-
tor Paco Ibáñez como Sting. Cantautor es 
quien canta lo que escribe. No me habría 
metido en este oficio si no escribiera y can-
tara. No me he planteado hacer canciones 
para otros. Si escribo una canción que me 
gusta, me la quedo para mí (ríe). No habría 
cantado en un escenario si no hubiera es-
crito lo que cantaba, sin mi lenguaje. 

¿Qué ha significado Francia para Joan 
Manuel Serrat?
Para nosotros, los españoles que creci-
mos en la posguerra, que crecimos en 
una época oscura, de represión, el sim-
ple hecho de cruzar la frontera y ver las 
gasolineras con colores, con luces, sig-
nificaba que la libertad empezaba allí. 
Estuve en Francia en mis primeros años 
como cantante. En 1966 estuve haciendo 
actuaciones con el grupo de teatro La Ca-
rraca, con Paco Ibáñez. Actuábamos en 
diversos lugares del cinturón parisino. 
Eran tiempos en que el exilio era nuestro 
lugar común. Aunque no fuéramos exilia-
dos, íbamos a lugares con exiliados, es-
perando aquel mañana que no llegaba, 
aquel cambio de régimen que tardaba en 
llegar. Descubrí la tragedia del exilio. 

¿Para cuándo una nueva gira con Joa-
quín Sabina?
Con Joaquín hemos sido amigos desde que 
nos conocimos. Tenemos una relación muy 
fraternal. Los dos sabemos cómo es el otro. 
Existe un gran respeto. Su mujer y la mía 
son grandes amigas. La primera gira fue 
un descubrimiento, la segunda fue más 
peligrosa porque ya veníamos con la pri-
mera experiencia y podríamos haber caído 
con más facilidad en una rutina, en algo 
más aburrido. Entonces decidimos hacer 

un disco con un éxito nulo. Buenas can-
ciones que no interesaron. Pero fue tal vez 
menos estupendo de lo que yo creo. Ahora 
le he propuesto a Joaquín una tercera gira 
para cuando se recupere. Necesita tiempo 
y gastarse el dinero (ríe).

Hubo un tiempo en que sacó de sus con-
ciertos el tema ‘Hoy puede ser un gran 
día’, que después volvió a introducir. 
¿Por qué lo sacó y por qué lo ha devuelto 
a su repertorio?
La saqué de los conciertos tal vez porque 
pecaba un poco de exceso de optimismo 

y yo no debía estar tan optimista. No ten-
go un mal rollo especial con esta canción 
y ahora está de nuevo en los conciertos.

Usted es muy futbolero. ¿Qué es para 
usted el fútbol?
El fútbol forma parte de mi formación. He 
jugado al fútbol, me gusta, lo amo y he 
tenido la suerte de poder ver jugar habi-
tualmente a magníficos jugadores, que 
me han estimulado. Soy militante activo 
del FC Barcelona, en su sector pacífico. El 
fútbol es algo que me divierte en mi vida 
y que noto a faltar de una forma extraña 
los veranos cuando no hay competición. 
Los domingos del verano tengo la sensa-
ción de que no se acaban nunca.

En una de sus canciones dice que “sin 
utopía la vida sería un ensayo general 
para la muerte”. ¿Sigue teniendo uto-
pías con el paso del tiempo?
Mis utopías no han cambiado. Son faros 
en la señalización de un camino, aunque 
no llegas nunca a esas utopías. Uno se las 
plantea tan inalcanzables, que se queda 
al otro lado del río, en la orilla opuesta a 
las utopías, buscando cómo cruzar la ori-
lla, ya sea con una barca, aprendiendo a 
nadar o construyendo un puente. Hasta 
que te das cuenta que sigues en la misma 
orilla y te vuelves a plantear las utopías. 
Eso es la vida en general. r

Texto: Pablo San Román

“La complicidad con Latinoamérica es fruto de la relación, de los años” dice Serrat.

Cartel de su actuación en París.
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T odo empezó en la mente de 
dos jóvenes apasionados del 
cine que un día decidieron 
hacer realidad sus sueños: 
llevar al séptimo arte espa-
ñol, en versión original, a las 

salas de cine italianas. Iris Martín-Peralta 
y Federico Sartori soñaron y crearon el Fes-
tival de Cine en Roma (‘CinemaSpagna’) 
en 2008, impulsados por una ilusión que 
se materializó rápidamente en las prime-
ras proyecciones de cintas españolas en 
una sala de cine alquilada en Roma. Tras 
las típicas dificultades que atraviesan al 
inicio la mayoría de proyectos emergen-
tes, el festival fue poco a poco cogiendo 
forma, peso y relevancia hasta convertirse 
actualmente en una comunidad abierta 
que cada primavera se reúne en Italia para 

El altavoz del 
séptimo arte español en Italia

El Festival de Cine Español de Roma cumple 11 años  
con un programa rico de propuestas que, como cada año, 

conquistan al público italiano

dejarse empapar por las novedades cine-
matográficas que llegan desde España. 

Organizado por Exit Media, distribui-
dora internacional creada por los propios 
directores del festival, y la Oficina de Cul-
tura de la Embajada Española en Italia, 
‘CinemaSpagna’ tiene como objetivo di-
fundir el cine español y sus talentos en un 
país que comparte ciertas similitudes cul-
turales con el nuestro así como, paralela-
mente, abrir una ventana hacia Latinoa-
mérica, presentado también largometra-
jes que vienen de esta región. Podríamos 
afirmar quizás que se trata de un festival 
de cine en español, más que de un festi-
val de cine español. Pero, matices aparte, 
cabe destacar que por él han pasado en 
sus 11 años de historia más de 95.000 
espectadores. Su éxito se debe en gran 

parte a su programa: “Este es el aspecto 
al que dedicamos la mayor atención, un 
programa que sea heterogéneo, variado 
y de calidad. Con óperas primas, nuevos 
autores, combinando las películas de au-
tor con las más comerciales”, nos cuenta 
la codirectora del festival, Iris Martín-Pe-
ralta, que añade: “Esta heterogeneidad 
de géneros y temáticas es la que creemos 
que ha permitido crecer al festival”. Otra 
de las cosas que Iris y Federico tenían 
claras desde su creación era el carácter 
itinerante de ‘CinemaSpagna’, “constru-
yendo una red que hiciese circular el cine 
español por todo el territorio italiano, no 
solo por Roma y Milán, las principales ciu-
dades italianas”, afirma Martín-Peralta. 

De este modo, el 11º Festival de Cine Es-
pañol arrancaba en Roma el pasado 3 de 
mayo y continuará durante los próximos 
meses de 2018 por otras 17 ciudades ita-
lianas (Venecia, Treviso, Trento, Trieste, 
Perugia, Terni, Campobasso, Senigallia, 
Milán, Génova, Bolonia, Padua, Bérga-
mo, Reggio Calabria, Florencia, Turín y la 
República de San Marino). La película que 
inauguró la edición romana, celebrada en 
el Cine Farnese, situado en la sugestiva 
plaza Campo de’ Fiori, representa ese 
nexo entre la cultura española y la italia-
na: ‘Perfectos Desconocidos’, la adapta-
ción de Álex de la Iglesia del filme ‘Per-
fetti Sconosciusti’, del director italiano 
Paolo Genovese. Pepón Nieto, uno de sus 
protagonistas, estuvo presente en Roma 
para compartir con el público los detalles 
de la cinta. Y es que la presencia de acto-
res, directores, escritores o guionistas es 
otra de las causas del éxito del festival: 
“Para nosotros es fundamental crear esta Cartel del Festival de Cine español en la entrada del Cine Farnese de Roma. Autor: 
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experiencia colectiva entre el público y 
los talentos que vienen a presentar sus 
películas. Es fundamental para respon-
der preguntas tras la película o para en-
cuadrarla antes de verla. Esto nos permi-
te crear un visionado colectivo”, sostiene 
la codirectora. 

Este año por el Farnese también han 
pasado Ángela Molina (actriz que guarda 
una estrecha relación con el país transal-
pino, donde ha vivido y trabajado), pro-
poniendo al público romano la última pe-
lícula que dirigió Luis Buñuel, ‘Ese oscuro 
objeto del deseo’, en la que interpretaba 
a una de las dos Conchitas; Javier Gutié-
rrez, con la película que le ha brindado 
el Goya al Mejor Actor Protagonista, ‘El 
Autor’; Verónica Forqué, grande actriz no 
solo española sino también del cine euro-
peo, a la que el festival rendirá un home-
naje en Trento o la joven directora y actriz 
Ana Asensio, presentado ‘Most Beautiful 
Island’, cinta que se estrenará en agos-
to en Italia. “Para nosotros es también 
muy importante utilizar el festival para 
ayudar a difundir películas que después 
tendrán un recorrido comercial en salas, 
posicionándonos como un altavoz del 
cine español”, comenta su codirectora. 
La ópera prima de Asensio está basada 
en su historia personal de emigrante en 
Nueva York, un argumento conectado al 

clásico de los años 80 ‘La línea del cielo’, 
de Fernando Colombo. 

En la programación de este año no po-
día faltar ‘Verano 1993’, de Carla Simón, la 
película seleccionada este año por la Aca-
demia de Cine española para ir a los Oscar 
y por la que su directora se llevó el Goya 
a la Mejor Dirección Novel. “Una joya de 
película, como lo es su directora que en 
su primer largometraje pone la cámara a 
la altura de los niños y restituye una gran 
dignidad a un problema social como fue 

la gran “plaga” del SIDA en los años 80”, 
dice la codirectora de ‘CinemaSpagna’. 

El festival ha conseguido con todas es-
tas cualidades trazar puentes entre Italia 
y España, uno de los objetivos funda-
cionales del mismo. Nos situamos en un 
paraguas de cine europeo (en el cual po-
demos incluir también a las producciones 
francesas) que demuestra el buen estado 
de salud del séptimo arte a este lado del 
atlántico. “Ambos países cuentan con 
una gran capacidad productiva, exportan 
películas a todo el mundo y trabajan to-
dos los géneros, aunque por desagracia 
las inversiones en nuestro país no están 
todavía a la altura de Italia o Francia. Que-
da mucho trabajo por hacer en materia de 
financiación, producción o promoción”, 
comenta Martín-Peralta. 

Este puente cultural con Italia permite 
fomentar nuestras relaciones fílmicas. 
Un vínculo que vivió su época dorada en 
los años 60-70, cuando surgieron un gran 
número de coproducciones entre ambos 
países gracias a los llamados “spaghetti 
western”. Posicionar este festival en su 
“italo-españolidad” significa de alguna 
manera reactivar una serie de colabora-
ciones de gran talento que se diluyeron 
en la última década del pasado milenio. r 

Texto: Belén Alarcón

Fotos: CinemaSpagna

Ángela Molina y  David Trueba durante la 11ª edición ‘CinemaSpagna’ en Roma. 

El actor Pepón Nieto durante la proyección de la película de Álex de la Iglesia ‘Perfectos Des-
conocidos’ en el cine Farnese de Roma. 
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E l triatlón es un deporte olím-
pico desde los Juegos Olím-
picos de Sidney 2000 en la 
modalidad de corta distan-
cia, que consiste en realizar 
tres disciplinas deportivas, 

natación, ciclismo y carrera a pie, que 
se realizan en orden y sin interrupción 
entre una prueba y la siguiente. El tiem-
po que el triatleta tarda en cambiar de 
una disciplina a la siguiente se deno-
mina transición. La transición de nata-
ción a ciclismo se conoce como T1 y la 
de ciclismo a carrera a pie como T2. En 
el triatlón olímpico se nadan 1.500 me-
tros, se corren 40 km en bicicleta y 10 
km de carrera a pie.

Las carreras de triatlón se clasifi -
can en varias modalidades según: su 

Triatlon, un deporte extremo
Es el deporte para superhombres y supermujeres y en nuestro país 

ha calado fuerte con numerosos títulos europeos y mundiales

distancia habiendo corta y larga dis-
tancia, si el circuito de ciclismo es en 
carretera o cross (por caminos y mon-
taña) y si permiten el drafting (ir a rue-
da de otro corredor en el segmento de 
ciclismo). Dentro de cada modalidad 
las competiciones más conocidas son: 

Series mundiales de triatlón (cono-
cidas como WTS, World Triathlon Se-
ries): Campeonato mundial de varias 
carreras de corta distancia donde el ci-
clismo es en carretera y con drafting. El 
ganador del campeonato es el triatleta 
que obtenga más puntos tomando los 
5 mejores resultados obtenidos en las 
pruebas de la temporada.

Ironman: Campeonato de distancia 
Ironman (3,8 Km en natación, 180 Km 
en bicicleta y 42,195 (maratón) km en 
carrera). No se permite el drafting. El 
ganador del campeonato es el vence-
dor del Ironman de Kona en Hawai. Las 

plazas para correr este triatlón se otor-
gan a los primeros clasifi cados en al-
guna de las otras pruebas del circuito 
Ironman.

Dentro de la federación de triatlón 
se agrupan otros deportes que tam-
bién se basan en la unión de varias 
disciplinas deportivas como el duat-
lón (carrera a pie-ciclismo-carrera 
a pie), triatlón de invierno (carrera a 
pie-ciclismo-esquí de fondo) y el cua-
driatlón (natación-piragüismo-ciclis-
mo-carrera a pie). 

El triatlón empieza, según la leyenda 
popular, por una apuesta entre mari-
nes norteamericanos en el año 1978, 
en la isla de Hawai, para dilucidar qué 
deporte y por tanto, qué deportista se-
ría el más resistente y completo en su 
conjunto; un nadador, un atleta o un 
ciclista, que daría origen al actual Iron-
man de Hawái, pero hay otras fuentes 

El triatlón se compone de natación, ciclismo y carrera a pie.

Iván Raña y Javier Gómez Noya, nuestros 
dos mejores triatletas.
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que citan carreras realizadas muchas 
décadas antes de este hecho, que po-
drían considerarse como un precedente 
del triatlón actual. Según el triatleta, 
historiador y escritor Scott Tinley, el 
origen del triatlón anecdóticamente es 
atribuido a una carrera en Francia du-
rante los años 1920 - 1930 que recibía 
los nombres de “Les trois sports”, “La 
Course de Débrouillards” y “La course 
des Touche à Tout”. Desde el 2010, esta 
carrera se celebra cada año en Francia, 
cerca de Joinville-le-Pont, en Meulan y 
en Poissy. 

Desde la década de 1930 muy poco 
se volvió a escuchar acerca de triat-
lón, hasta 1974, cuando se realizó en 
San Diego, California, la Mission Bay 
Triathlon que tenía un orden inverso al 
actual (carrera a pie, ciclismo y nata-
ción). Contó con el patrocinio del San 
Diego Track Club donde un grupo de 
amigos había comenzado a entrenar 
para la prueba. Este fenómeno está 
bien documentado y no se basa en los 
eventos franceses sino una idea pro-
pia de sus organizadores que fue con-
cebida y dirigida por Jack Johnstone y 
Don Shananah. La primera Mission Bay 
Triathlon se celebró el 25 de septiembre 
de 1974 y dio la bienvenida a 46 atletas. 

Triatlon en España

El triatlón ha hecho fortuna en Espa-
ña, donde hay una buena tradición de 
fondistas en los tres deportes. Tiene una 
cercana relación con Galicia puesto que 
tanto Ivan Raña (Ordes. A Coruña. 1979) 
y Javier Gómez Noya, aunque nacido en 
Basilea es hijo de emigrantes gallegos. 

Ivan Raña es el pionero de la especia-
lidad en España, campeón mundial en 

2002 en Cancún (México) y campeón 
de Europa en 2002 y 2003. A punto de 
cumplir cuarenta años aún participa en 
triatlón de larga distancia. En el Iron-
man de Hawai de 2017 aun quedó undé-
cimo a los 38 años.

Javier Gómez Noya, nacido en 1983 
ha sido nueve veces número uno 
mundial según la Unión Internacio-
nal de Triatlón, cinco veces campeón 
mundial, en los años 2008,​ 2010, 
2013,​ 2014​ y 2015,​ medalla de plata 
en los Juegos Olímpicos de Londres 
2012 y cuatro veces campeón de Eu-
ropa, en los años 2007, 2009,​ 2012​ y 
2016. Fue galardonado con el Premio 
Princesa de Asturias de los Deportes 
en 2016.

Entre los más jóvenes destaca pode-
rosamente el mallorquín Mario Mola, 
nacido en 1990 y ya ha sido campeón 
del mundo en 2016 y 2017. Entre 2013 y 
2017 ha cosechado 18 medallas (siete 
de oro, seis de plata y cinco de bronce) 
en las series mundiales).

También las mujeres han llegado al 
triatlón con fuerza. En la actualidad 
destacan Ainhoa Murúa, Carolina Rou-
tier, Miriam Casillas, Laura Gómez y 
Tamara Gómez. r

C.P.

Mario Mola, presente y futuro del triatlón español.

Ainhoa Murúa y Carolina Routier en pleno esfuerzo
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Picasso 1932: Amor, 
Fama y Tragedia

Cuando se cumplen 45 años de la muerte de Pablo Picasso, el Museo 
Nacional Británico de Arte Moderno recuerda el prolífico año de las 

maravillas del pintor malagueño, un viaje crucial entre las formas, el 
surrealismo y su vida personal

« Tienes una cara interesan-
te, me gustaría hacerte un 
retrato, creo que vamos a 
hacer grandes cosas jun-
tos, soy Picasso». Así se 
presentó el español el 8 de 

enero de 1927 a una chica rubia que sa-
lía de las galerías Lafayette. Era Marie-
Thérèse Walter, una joven sueca de 17 
años afincada en París que no conocía 
a una de las estrellas culturales de la 
época. Picasso tenía entonces 45 años, 
era una celebridad y estaba casado con 
la bailarina rusa Olga Khokhlova.

Marie-Thérèse aceptó la invitación y 

se presentó en su estudio en la rue de 
la Boétie. La sueca era baja, robusta, 
bronceada, extremadamente atlética 
y adicta a la playa; podríamos decir 
que era una versión femenina del es-
pañol. Éste le pidió que volviera al día 
siguiente; y al siguiente. De aquellos 
encuentros surgió uno de los roman-
ces más intensos y celebrados de la 
Historia del Arte que llega de manera 
irrepetible a Londres con una gama sin 
precedentes de préstamos de coleccio-
nes de todo el mundo. 

Entre las obras más destacadas, 
se encuentran  “Mujer ante el espe-

jo”, una pintura del autor que rara vez 
abandona el Moma de Nueva York, el 
legendario “El Sueño”, valorado en 155 
millones de dólares, que nunca antes 
se había expuesto en el Reino Unido 
y “Desnuda en un sillón negro”. Estos 
tres desnudos son el centro del espec-
táculo ya que por primera vez están 
juntos en 86 años.

Pasión y creación fructífera.

Decir que la vida y el arte van siem-
pre unidos es una trivialización en el 
caso de Picasso. Su obra es más que 

confesional, revela los giros 
de su mente y su curiosidad, 
su inconsciente en juego. 
Como él mismo decía: “El 
trabajo que uno hace es una 
forma de llevar un diario”. 
En este “diario” hay temores 
imaginarios, deseos aterra-
dores y son una plasmación 
de la lucha interna que sufría 
por las mujeres que copaban 
su vida. En esta ocasión, Pi-
casso dividía su tiempo entre 
su esposa Olga, su hijo Paulo 
de 11 años y esta amante. La 
pasión con Walter, (que no el 
amor), acabaría en 1935, año 
en el que nacería la hija de 
ambos, Maya y en el que la 
fotógrafa Dora Maar llegaría 
para ocupar su puesto. La hija 
de Maya y nieta de Picasso, 
la historiadora de arte Diana 
Widmaier-Picasso afirmó en Admirando la obra “Mujer ante el espejo”.
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la presentación de esta exhibición que 
su abuelo necesitaba de “esa libertad 
amorosa” para crear: “Mi abuela era su 
musa. Mucho más que cualquier mujer. 
Mucho después de que su relación ter-
minara, mi abuelo continuó pintando a 
Marie Therese en su trabajo”. 

Para ella compró en 1930 el Castillo 
de Boisgeloup, un retiro apartado a 
unos 60 kilómetros de París. Allí, para 
excitación del alma de artista y el cuer-
po del hombre, el volumen atlético y 
sensual del que su amante disfrutaba 
era espectacular: “Su pasión por el 
deporte, su personalidad alegre, su fí-
sico y su frescura de juventud ayudan 
a explicar la “fisicalidad” de los retra-
tos que hizo Picasso en aquella época” 
continuó Diana.

1932

En este año, Picasso acababa de 
cumplir 50 años. Era famosísimo pero 
también estaba ansioso por demostrar 
su relevancia frente a su rival Matisse 
y los surrealistas y trabajaba sin ce-
sar. Muchos de los cuadros de “Amor, 
Fama y Tragedia” fueron realizados en 
un solo día, como nos asegura el cura-
dor de la exposición Achim Borchardt-

Home: “1932 fue un año extraordinario 
para Picasso, incluso para sus propios 
estándares. Sus pinturas alcanzaron 
un nuevo nivel de sensualidad y con-
solidó su estatus como uno de los más 
influyentes artistas del siglo XX”.

En 12 meses el virtuoso español creó 
retratos coloridos, innovadores, que 
desbordaban energía erótica, donde 
la presencia de Marie-Thérèse lo llena-
ba todo, de igual manera que llena las 
diez salas de esta exposición. La línea 
recta y la curva, las formas fálicas, los 
senos en dos dimensiones, las muje-
res imposibles y la geometría humana 
como oda reinan en el caos ordenado 
de Picasso, que baila entre la belle-
za y el terror. Los cuerpos se vuelven 
neumáticos, como juguetes de playa 
inflables, caricaturescos, deshuesa-
dos, con formas submarinas, curvadas 
como bivalvos y cefalópodos. 

Bernard Ruiz-Picasso, hijo de Paulo y 
otro de los nietos del artista español, 
explicó en la muestra que “este reco-
rrido de 1932 nos demuestra su poten-
cia y su capacidad creativa con los dos 
amores que él tenía en esta época, mi 
abuela y Marie-Therese. Su primera 
preocupación era pintar, hacer escul-
turas y dibujar, y, además, su familia 
y amigos. Y nada más. No cogía vaca-
ciones, no hacía muchos viajes, estaba 
realmente todo el tiempo, trabajando. 

Era un artista enfocado en crear obras. 
Picasso es una excepción y un maestro 
del siglo pasado y tiene esa potencia 
de mostrarnos lo que es su vida, por-
que las obras que están aquí muestran 
contenidos de su vida para que poda-
mos analizarla”, manifestó orgulloso 
Ruiz-Picasso.

Sin final feliz

La gran pasión que caracteriza a 
todos los romances del mundo del 
arte es la misma que ha llevado a algu-
nas a perderse en la tragedia. Picasso 
era un trabajador obsesivo que pinta-
ba a sus mujeres durante un periodo 
completo para poder dejar en el lienzo 
todo lo que sentía por ellas. Para des-
pués abandonarlas e intercambiarlas.

Casi todas las mujeres del malague-
ño sufrieron de amor, locura y desdi-
cha después de haberle conocido.  En 
1977, Marie-Thérèse se quitó la vida 
y  muchos afirman que la joven  de la 
que alguna vez se enamoró Picasso 
jamás logró  soportar  la ausencia del 
hombre que había conocido 50 años 
antes. 

“Picasso 1932: Amor, Fama y Trage-
dia.” Tate Modern de Londres hasta el 
9 de septiembre.

Texto: Marina Fernández Cano

Fotos: Tate Modern

“Desnuda en un sillón negro”.

Pablo Picasso en 1932 fotografiado por Cecil 
Beaton.“Retrato de Olga en una silla”.
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Una historia de papel y tinta

sulta relacionadas con la historia y la 
técnica –así como de la maquinaria y 
útiles– sobre: papel, pergamino, xilo-
grafía, calcografía, escritura, caligra-
fía, imprenta, tipografía, litografía, 

fotografía, fototipia, offset, 
huecograbado, miniado, ro-
tulación, paleografía, encua-
dernación, sigilografía, exli-
bris, etc.

La exposición se estructura 
en ocho apartados dedicados 
a la caligrafía, los sistemas de 
reproducción, la historia del 
libro, los útiles de escritura, 
las técnicas de copiado, ma-
teriales impresos, otras es-
crituras (islámicas, budistas, 
hinduistas) y la imprenta.

Los visitantes pueden ver 
libros, folletos, calendarios, 

El Museo de la Imprenta Mu-
nicipal-Artes del Libro, de 
Madrid, acoge hasta el 14 de 
octubre una exposición com-
puesta por cerca de medio mi-
llar de piezas para conocer la 

historia de la escritura y de las artes 
gráficas.

“Papel, pluma, tinta, plomo, edi-
ción... una muestra de impresión” es 
una selección de las más de 70.000 
piezas de la colección atesorada por 
Javier García del Olmo y Esther Vilas 
durante cincuenta años y que se in-
corporó el año pasado a los fondos de 
la Imprenta Municipal-Artes del Libro.

La joya de la colección es la biblio-
teca, integrada por unos 5.000 volú-
menes, que abarca cuatro siglos de 
textos relacionados con la enseñanza 
de la caligrafía y las artes del libro y 
que están a disposición de estudio-
sos e investigadores en el centro de 
documentación del museo.

Hay apartados, en la biblioteca, que 
cubren todas las necesidades de con-

La colección Del Olmo & Vilas recientemente adquirida por  
el Ayuntamiento de Madrid se expone en parte en  

la Imprenta Municipal- Artes del Libro

Oficios de un taller de encuadernación. Cromolitografía sobre hule. Siglo XIX.

Cubierta del catálogo de maquinaria de artes gráficas 
Marinoni.

Cartel de Josep Renau para la Gran Feria de 
Valencia de 1934.
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carteles, cuadernos, prospectos, lá-
minas, mapas, manuscritos, globos 
terráqueos, muestrarios de papel, 
prensas, máquinas de imprimir, es-
cribanías, plumas, tinteros, secantes, 
estilográficas, lápices, gomas de bo-
rrar, sacapuntas, pizarras o tizas, en-
tre otros objetos.

El comisario de la exposición, el di-
señador Javier García del Olmo, indi-
ca que este museo abrió sus puertas 
al público el 16 de diciembre de 2011 
en el edificio de carácter racionalista, 
situado en el número 15 de la 
calle Concepción Jerónima, 
con máquinas y materiales 
del siglo XIX. Del Olmo subra-
ya que la colección permite 
profundizar en la historia de 
la imprenta y de las artes grá-
ficas desde la invención de la 
prensa de Gutenberg hasta 
la actualidad. Las piezas de 
los siglos XV, XVI, XVII y XVIII 
abundan en la muestra, que 
refleja “la pasión” del comi-
sario “por la letra y su arqui-
tectura”.

El público puede conocer el 
origen de la escritura, los mé-
todos y tratados para enseñar 
la caligrafía, así como el de-
sarrollo de la imprenta, ade-
más de acercarse a los oficios 
ligados a la imprenta, como 
encuadernación, fabricación 

de papel, dorado de libros o grabado, 
y los sistemas de reproducción e im-
presión.

El comisario explica que, a muy tem-
prana edad, se interesó por la impren-
ta en la Escuela Salesiana de Atocha 
y, a los 14 años, empezó en Edicolor, 
una de las imprentas más modernas 
de Madrid en aquel momento.

Comenzó la colección haciendo 
composiciones fotográficas y monta-
je que requerían objetos de atrezo y 
cuando en 1969 se casó con Esther Vi-
las, graduada en restauración de pa-
pel, libros y documentos, se unieron 
“dos pasiones, que crecieron la una 
apoyándose en la otra”.

En 1985 organizaron la exposición 
“Papel y pluma” en Alcalá de Henares 
con el objetivo de ahondar en la recu-
peración de la memoria histórica de la 
escritura y la caligrafía, así como su 
influencia en la tipografía y las artes 
del libro.

El matrimonio tenía la idea de crear 
un museo de la caligrafía y las artes 
del libro para compartir en un espacio 
abierto al público, lo que con el paso 
del tiempo se materializó en el acuer-
do con el Ayuntamiento de Madrid 

para incorporar la colección al museo 
de la Imprenta Municipal-Artes del Li-
bro. 

Como complemento a esta exposi-
ción se han programado talleres sobre 
caligrafía, mesas redondas, conferen-
cias y visitas guiadas a la exposición.

Del Olmo asegura que el Consisto-
rio madrileño tiene la intención de re-
organizar el museo para disponer de 
más espacio y hacer un recorrido más 
amplio por la historia de la escritura, 
de la imprenta y de todos sus oficios. 

C. de E.
Fotos: Imprenta de Madrid Artes del Libro (IMAL)

 Catálogo de la Fundición Richard Gans.

Carpeta abatible con muestrario de lápices 
en cartón y tela.

Javier García del Olmo y Esther Vilas y cartel de la exposición
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La voz de las dos orillas

Cuentan quienes la conocie-
ron bien que María Dolo-
res sonreía todo el tiempo, 
que equiparaba el valor de 
la amistad al del amor, que 
sentía lástima por quienes 

se guardaban sus sentimientos, que 
le gustaba tararear composiciones an-
tiguas y entonar canciones ajenas con 
esa voz limpia y su dicción perfecta.

“Ojala que te vaya bonito/Ojala que 
se acaben tus penas/Que te digan que 
yo ya no existo/Que conozcas perso-
nas más buenas”. Es fácil hacer un 
panegírico de una persona que ha vi-
vido 93 años, que ha cantado y actua-
do durante 70, que ha obtenido todos 
los premios y galardones con los que 
se puede honrar a un artista, que ha 
creado 40 discos que son tormentas 

En mayo falleció en Madrid María Dolores Pradera, la cantante más 
veterana y querida, la que enlazó la música española con  

la iberoamericana, acompañando un porte elegante y una mirada 
decidida con su fina voz de terciopelo

de sentimientos para quien los escu-
cha, que ha interpretado canciones 
que atraviesan todas las percepcio-
nes del alma, desde la alegría hasta 
la amargura, pasando por la lágrima 
y la sonrisa de entendimiento. Es fá-
cil, pero también triste, porque tanto 
elogio implica despedida y una renun-
cia a temblar frente al escenario con 
su presencia y un conformarse futuro 
con las grabaciones de su voz.

María Dolores nació en Madrid, algo 
no muy conocido, y murió en su ciu-
dad más de nueve décadas después. 
Entre ambos acontecimientos surgie-
ron sus actuaciones en algunas de las 
películas de la larga posguerra que 
vivió España, como “Porque te vi llo-
rar”, “La Celestina” o “Mariana Pine-
da”, títulos inolvidables, no tanto por 

su valor cinematográfico como por su 
efecto balsámico en ese país postra-
do y convaleciente del segundo tercio 
del siglo XX.

El cine dejó paso a lo que daría fama 
y afecto a María Dolores, la canción. En 
los años 60 comenzó su carrera disco-
gráfica, una de las más largas y fruc-
tíferas, caracterizada por un peculiar 
“efecto Guadiana” que la reponía en 
los escenarios, en los expositores de 
discos y en las portadas de la prensa, 
justo cuando se la empezaba a echar 
de menos. Y a veces regresaba de la 
ausencia y sorprendía a propios y extra-
ños, compartiendo su sabiduría artís-
tica con Carlos Cano, Horacio Guaraní, 
Joaquín Sabina, Raphael, Miguel Bosé, 
Chavela Vargas o ese batallón de cana-
rios que conformaban Los Sabandeños. 

María Dolores Pradera, la más querida y la más veterana con setenta años sobre los escenarios.Grabó más de cuarenta discos y triunfó en el 
cine y el teatro.
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Fueron muchos años difundiendo la 
música española y latinoamericana en 
sus versos, cargando con un baúl de 
canciones de distintos géneros en las 
que se reconocen varias generaciones 
de hispanohablantes.

Por completar algunos datos hay 
que decir también que María Dolores 
Pradera se casó con el inefable Fer-
nando Fernán Gómez, de quien nun-
ca estará todo dicho, con quien tuvo 
dos hijos. También recibió muchos 
premios, como el Nacional de Teatro, 
la Medalla de Oro de Bellas Artes, la 
de Madrid al Mérito Artístico o la En-
comienda de Isabel la Católica, aun-
que sospechamos que su premio más 
querido era la ovación del público en 
todas sus apariciones a ambos lados 
del Atlántico.

María Dolores murió, pero quedan 
sus canciones, quedan sus seguido-
res y admiradores, que seguirán con-
templando embelesados esa mirada 

magnética que atrae desde las porta-
das de sus discos, mientras escuchan 
su voz inconfundible desgranando 
“Amarraditos”, “Caballo prieto”, “As 
de corazones”, “Que te vaya bonito” y 
sobre todo “La flor de la canela”, ese 
himno compuesto por la folclorista 

peruana Chabuca Granda, en el que se 
reconoce toda América, desde La Pa-
tagonia hasta México. Seguro que le 
irá bonito, en el cielo de los artistas… 
o allá donde se encuentre.

HorACio oliVeirA

Déjame que te cuente limeño,
Déjame que te diga la gloria
Del ensueño que evoca la memoria
Del viejo puente, del río y la alameda.
Déjame que te cuente limeño,
Ahora que aún perfuma el recuerdo,
Ahora que aún se mece en un sueño,
El viejo puente, el río y la alameda.
Jazmines en el pelo y rosas en la cara,
Airosa caminaba la fl or de la canela,
Derramaba lisura y a su paso dejaba
Aromas de mistura que en el pecho 
llevaba.
Del puente a la alameda menudo pie la 
lleva
Por la vereda que se estremece al ritmo 
de su cadera.
Recogía la risa de la brisa del río Y al vien-
to la lanzaba del puente a la alameda.
Déjame que te cuente limeño,
Ay, deja que te diga, moreno, mi pen-
samiento,
A ver si así despiertas del sueño,

Del sueño que entretiene, moreno, tu 
sentimiento.
Aspira de la lisura que da la fl or de la 
canela,
Adornada con jazmines matizando su 
hermosura;
Alfombra de nuevo el puente y engala-
na la alameda
Que el río acompasará su paso por la 
vereda.
Y recuerda que...
Jazmines en el pelo y rosas en la cara,
Airosa caminaba la fl or de la canela,
Derramaba lisura y a su paso dejaba
Aromas de mistura que en el pecho 
llevaba.
Del puente a la alameda menudo pie la 
lleva
Por la vereda que se estremece al ritmo 
de su cadera.
Recogía la risa de la brisa del río
Y al viento la lanzaba del puente a la 
alameda.

LA FLOR DE LA CANELA

Compartió escenarios con los más grandes, 
que la adoraban.

Hay canciones solo concebibles en la voz de 
Mª Dolores Pradera.

No ha habido una artista que haya hermanado 
tan perfectamente España y América.
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Lleida, de los celtíberos a la 
alta velocidad

ría en Ilerda. El año 49 a.C. Julio César 
libró una batalla de 
la guerra civil contra 
Pompeyo delante de 
sus murallas.

Hay una época os-
cura hasta la llegada 
de los musulmanes en 
el año 714 que se apo-
deraron de Lérida con 
facilidad y se inaugu-
ra una edad de conti-
nuas pendencias con 
los reinos vecinos: el 
rey franco Ludovico 
Pío saqueó la ciudad 
y hacia el año 1100 

llegan los almorávides y en 1149 la 
ciudad se rindió a las tropas cristianas 
de Ramón Berenguer IV de Barcelona y 
de Ermengol VI de Urgel. En 1297, Jai-
me II fundó el famoso Estudi General 
(Studium Generale). El Estudi General 
es, por tanto, la universidad más anti-
gua de la Corona de Aragón, y perma-
neció activa hasta 1717, cuando Felipe 
V ordenó su cierre y la destrucción del 
burgo universitario. Con el decreto de 
Nueva Planta (1714), Lérida perdió sus 
fueros y la Universidad.

Bajo el reinado de Carlos III se cons-
truyó la Catedral Nueva. Sus nuevos 
planteamientos ilustrados aportaron 
figuras, como el Marqués de Blondel18​ 
y el Barón de Maials, que dieron a la ciu-
dad una fisonomía urbanística acorde 
con su papel de capital de la provincia, 
y la aplicación a los cultivos de los nue-
vos estudios de agronomía.

A comienzo del siglo XIX, Lérida sufrió 
la invasión napoleónica, en el transcur-
so de la Guerra de Independencia por 

Desde 1980 la histórica Ilerda romana y luego Lérida 
cristiana es la catalana Lleida, su nombre oficial

A unque hay vestigios de 
población desde la edad 
del bronce, Lleida en-
tra en la historia con las 
guerras púnicas, cuando 
era Iltirta la capital de los 

ilergetes, cuyos caudillos más famosos 
fueron los celtiberos Indíbil y Mandonio 
que estaban aliados con los cartagine-
ses contra los romanos. Después se 
aliaron con los romanos y finalmente se 
levantaron contra ellos, lo que les trajo 
la muerte hacia el año 195 a.C. El final 
de la segunda guerra púnica traería 
consigo la romanización y asimilación 
por parte de las estructuras indígenas 
de la cultura romana. Iltirta se converti-

 Vista de Lleida desde las estribaciones del rio Segre.

La Seu Vella, catedral románico-gótica del siglo XIII.
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un ejército del mariscal Suchet, y fue re-
cuperada para los españoles por tropas 
del general Copons. El ferrocarril llegó 
a la ciudad en 1860. En noviembre de 
1937 la ciudad sufrió un grave bombar-
deo por parte de la aviación del bando 
sublevado. Tras la Guerra Civil Españo-
la disminuyó mucho la población. 

Entre los atractivos monumentales de 
la ciudad destaca la Seu Vella (catedral 
vieja) románico-gótica en lo alto de la 
ciudad, el Palau de la Paería (ayunta-
miento) buena muestra del gótico cata-
lán, aunque ha sido muy reformada, el 
castillo de la Suda, edificación mudéjar 
tras la Seu Vella y el antiguo hospital de 
Santa María de Lérida una muestra de 
la arquitectura gótica civil catalana de 
los siglos XV y XVI.

La ciudad está bañada por el rio Segre 
que concentra en sus alrededores par-
ques como el de la Mitjana y los Campos 
Eliseos, lo que hace a Lleida una de las 
ciudades españolas con más zonas ver-
des en el casco urbano. En los Campos 
Eliseos se organiza todos los años –el 
último fin de semana de mayo- el Aplec 
del Cargol (la reunión o encuentro del 
caracol) que es la manifestación gas-
tronómica más importante de España y 
que reúne cada año a más de 200.000 
visitantes que consumen 12 toneladas 
de caracoles.

En los últimos años la vía de alta ve-
locidad Madrid-Barcelona ha puesto 
a la ciudad a dos horas de Madrid y 
a menos de una hora de Barcelona y 

Zaragoza. Supone también el acceso 
a las estaciones de esquí del Pirineo. 

Texto y fotos C.P.

Arco ojival del Seu Vella.

El ayuntamiento (Palau de la Paería) gótico catalán, siglo XIII.

Iglesia de San Juan de estilo neogótico, finales del siglo XIX.
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S e han encontrado sus con-
chas en cuevas prehistóri-
cas, los griegos los consu-
mían y los romanos tam-
bién y además los criaban. 
Desaparecen algo durante 

la Edad Media y el Papa Pio V – en el siglo 
XVI- los declaró como pescado para poder 
comerlos en cuaresma.

Son los franceses quienes les dan su 
primera oportunidad en la alta cocina, los 
afamados “escargots”, pero en España se 
han comido desde siempre y básicamen-
te en tres preparaciones con variantes.

Los caracoles guisados en cada región 
tienen su peculiaridad, con chorizo y es-
pecias en Castilla, con butifarra y pan-
ceta en Cataluña y Aragón. En Cataluña 
y especialmente en Lleida (ver recuadro 
en la página siguiente) se han erigido en 
casi una religión los “cargols a la llauna” 
(caracoles a la plancha) con los que mon-
tan un “tiberio”(1) descomunal el último 
fin de semana de mayo. Una tercera pre-
paración es muy apreciada y consumida 
en Andalucía: cocidos con hierbas –y que 
no falte la hierbabuena- y servidos en un 

¡Caracoles!
Estos gasterópodos tienen una larga y polémica  

historia en muestra alimentación: de burdo aperitivo  
a exquisitez gastronómica

vaso con su caldo, es 
una tapa habitual en la 
Andalucía interior.

España es el segundo 
consumidor del mundo, 
alrededor de 16 millones 
de toneladas al año.Nos 
ganan los franceses por 
mucho, aunque ellos y 
nosotros tenemos que 
importar alrededor de la 
mitad de lo que consumimos. 
Vienen de Marruecos, Croacia, China y 
Turquía. Por regla general los países an-
glosajones son refractarios a los caraco-
les, aunque sí se consumen en oriente y 
en algunos países hispanoamericanos.

Por regla general se utilizan dos espe-
cies la “Hélix Pomatia”, que es el caracol 
grande europeo llamado también “Bour-
guignon” y “Romano” y el “Helix aspersa” 
o caracol común o de jardín. Hay otras es-
pecies como la vaqueta –apreciadísima 
en Valencia- y el caracolillo blanco para la 
preparación en caldo andaluza.

Ligada a los caracoles hay una pujan-
te industria criadora. España ha pasado 

de 26 a 614 explotaciones ganaderas en 
20 años por el aumento del consumo de 
estos gasterópodos. El 38% de estas ex-
plotaciones está en Andalucía y le siguen 
Aragón con un 12 % y Cataluña y Castilla 
La Mancha con un 10% cada una. Los pre-
cios oscilan en torno a los 7 y 8 euros el 
kilo, dependiendo de la especie.

Los caracoles despiertan por igual 
odios y amores, los más eclécticos argu-
mentan que el caracol en sí sabe a poco 
y que lo que le da sabor y valor culinario 
son los aderezos con que se cocinan.

C. Piera
(1) tiberio: jaleo, alboroto

Los caracoles son habituales en los bares de casi toda España.

Las dos especies más habituales son el “Helix pomatia” y el “Helix aspersa”. Caracolillos a la andaluza con caldo de hierbas.


